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Non utilizzare l'uscita ausiliaria per applicazioni di sicurezza.
È possibile passare senza essere rilevati anche se l'F3SJ-B è fuori 
servizio, rischiando di incorrere in gravi infortuni.

© OMRON Corporation 2011-2023 Tutti i diritti riservati.

Precauzioni nell'uso del prodotto
OMRON non è responsabile della conformità con alcuno standard, codice o 
regolamento da applicare all’utilizzo dell’alimentatore con altri 
prodotti.Acquisire tutte le informazioni necessarie per determinare l’idoneità 
del prodotto all’impiego con sistemi, apparecchiature o equipaggiamenti con 
cui sarà utilizzato. Acquisire e rispettare tutti i divieti di utilizzo applicabili al 
presente prodotto.
NON UTILIZZARE MAI I PRODOTTI PER UN’APPLICAZIONE CHE 
IMPLICHI SEVERI RISCHI PER LA VITA O PER LA PROPRIETA’, O IN 
GRANDI QUANTITÀ SENZA ASSICURARSI CHE L’INTERO SISTEMA 
SIA STATO PROGETTATO PER GESTIRE TALI RISCHI, E CHE IL 
PRODOTTO OMRON SIA CORRETTAMENTE CLASSIFICATO E 
INSTALLATO PER L’UTILIZZO DESIDERATO NEL SISTEMA O 
EQUIPAGGIAMENTO COMPLESSIVO.

Dopo aver preso visione del presente Manuale e della 
Guida di installazione rapida, tenerli a portata di mano per 
consultarli quando necessario.
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Indica azioni vietate.

Indica le azioni proibite.

Indica di fare attenzione al rischio di scosse elettriche.

Osservare le precauzioni riportate di seguito per garantire il corretto funzionamento del sistema e non comprometterne le prestazioni.
■ Condizioni di stoccaggio e ambiente di installazione
• Non installare, utilizzare o conservare il sistema F3SJ-B per lunghi periodi a temperature o livelli di umidità non compresi nella gamma specificata.
• Prodotto di classe A. Nelle aree residenziali potrebbe causare interferenze radio; in tal caso la persona responsabile deve intraprendere le misure adeguate per ridurre 

le interferenze, se richiesto.
• Non utilizzare apparecchi radio, come telefoni cellulari, walkie-talkie o ricetrasmettitori, vicino al sistema F3SJ-B.
• Non utilizzare il sistema F3SJ-B ad altitudini superiori ai 1.000 metri.
■ Cablaggio e installazione
• Assicurarsi di effettuare il cablaggio con l'alimentazione disattivata. In caso contrario, il sistema F3SJ-B potrebbe non funzionare a causa della funzione di 

diagnostica.
• Non cortocircuitare le linee di uscita con la linea a 0 V. In caso contrario, potrebbero verificarsi dei guasti del sistema F3SJ-B.
• Se la linea di comunicazione viene estesa con un cavo (filo a doppini intrecciati) diverso da quello dedicato (F39-JD□□), utilizzare un cavo con specifiche 

analoghe o superiori. Collegare la schermatura alla linea a 0 V.
• Assicurarsi che la zona di rilevamento sia sgombra e che la spia di stato stabile sia accesa quando l'alimentazione è attivata.
• Eseguire correttamente il cablaggio dopo avere verificato i nomi dei segnali di tutti i terminali.
• Non azionare il sistema di controllo prima che siano trascorsi almeno due secondi dall'accensione del sistema F3SJ-B.
• Verificare che il cavo del sistema F3SJ-B sia separato dalle linee di potenza o instradato mediante un condotto esclusivo.
• Se si utilizza un alimentatore switching comunemente reperibile in commercio, collegare il terminale FG (messa a terra del telaio) al circuito di terra.
• Se l'altezza dell'area protetta è superiore a 1105 mm, utilizzare il numero specificato di staffe intermedie nelle posizioni indicate a seconda delle dimensioni 

descritte nel Manuale per l'utente.
• Non installare il sistema F3SJ-B in prossimità di un dispositivo che genera disturbi ad elevata frequenza. In caso contrario, predisporre misure di blocco adeguate.
• La condivisione di alimentazione elettrica con altri dispositivi può causare disturbi o cadute di tensione. Si consiglia di utilizzare un'alimentazione per componenti 

di sicurezza senza condividerla con altri dispositivi.
■ Pulizia
Per la pulizia non utilizzare solventi, benzene o acetone poiché danneggiano le parti in resina del prodotto e la vernice sull'estrusione.
■ Rilevamento di oggetti
Il sistema F3SJ-B non è in grado di rilevare oggetti trasparenti e/o semitrasparenti.

PRECAUZIONI PER UN CORRETTO UTILIZZO
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IT FOGLIO DI ISTRUZIONI

Le istruzioni nelle lingue dell'Unione Europea e una Dichiarazione di 
conformità UE firmata sono disponibili sul sito Web Omron all'indirizzo 
www.industrial.omron.eu/safety.

OMRON dichiara che F3SJ-E/B è conforme ai requisiti delle seguenti 
Direttive UE e legislazioni del Regno Unito:

UE: Direttiva Macchine 2006/42/CE, Direttiva EMC 2014/30/UE, Direttiva 
RoHS 2011/65/UE
Regno Unito: 2008 n. 1597 Macchine (Sicurezza), 2016 n. 1091 EMC, 2012 
n. 3032 RoHS

Dichiarazione di conformità

LEGISLAZIONE E STANDARD DI SICUREZZA



No utilice la salida auxiliar para aplicaciones de seguridad.
Una persona puede no ser detectada incluso si F3SJ-B esta fuera de 
servicio, dando como resultado una seria lesión.

© Omron Corporation 2011-2023 Reservados todos los derechos.

Precauciones de empleo
OMRON no se hace responsable de la conformidad con las normas, códigos o 
regulaciones aplicables a la combinación de los productos en la aplicación del 
cliente o a la utilización del producto. Realizar todas las gestiones necesarias 
para determinar la aptitud del producto para los sistemas, aparatos y equipos 
con los que vaya a ser utilizado. Conocer y respetar todas las prohibiciones de 
usoaplicables a este producto.
NO UTILICE NUNCA EL PRODUCTO SI ELLO IMPLICA UN GRAVE 
RIESGO HUMANO O MATERIAL, NI LO USE EN GRANDES 
CANTIDADES SI NO TIENE LA GARANTÍA DE QUE EL SISTEMA HA 
SIDO DISEÑADO PARA HACER FRENTE A LOS RIESGOS, Y QUE EL 
PRODUCTO O LOS PRODUCTOS OMRON TIENEN LA POTENCIA 
ADECUADA Y HAN SIDO INSTALADOS PARA SU UTILIZACIÓN 
PREVISTA DENTRO DEL EQUIPO O SISTEMA COMPLETO.

Consulte el manual del usuario y la guía de instalación 
rápida para obtener instrucciones detalladas de uso.
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Indica acciones prohibidas.

Indica acciones prohibidas.

Indica el riesgo de electrocutarse.

PRECAUCIONES PARA EL USO CORRECTO
Observe las precauciones descritas a continuación para evitar fallos de funcionamiento, desperfectos o efectos indeseables en el rendimiento del producto.
■ Condiciones de almacenamiento y entorno de instalación
• No instale, use o almacene la barrera F3SJ-B durante un largo periodo de tiempo a una temperatura o humedad que esté fuera del rango especificado.
• Este es un producto de clase A. En áreas residenciales puede provocar interferencias de radio, en cuyo caso se puede requerir que la persona responsable adopte 

medidas adecuadas para reducir las interferencias.
• No utilice equipo de radio, como por ejemplo teléfonos celulares, walkie-talkies o transceptores de alta potencia cerca de la barrera F3SJ-B.
• No utilice la barrera F3SJ-B a altitudes superiores a los 1.000 metros.
■ Cableado e instalación
• Asegúrese de llevar a cabo el cableado mientras la fuente de alimentación está desconectada. En caso contrario, la barrera F3SJ-B podría no funcionar debido a la 

función de diagnóstico.
• No cortocircuite los cables de salida al cable 0 V. Si lo hace, se pueden producir fallos de la barrera F3SJ-B.
• Al ampliar el cable de comunicación con un cable (par trenzado) distinto del cable dedicado (F39-JD□□), utilice un cable con las mismas especificaciones 

u otras superiores. Conecte la protección al cable de 0 V.
• Asegúrese de que no haya nada en la zona de detección y de que el indicador de estado estable está activado después de que se conecte la alimentación.
• Realice el cableado correctamente tras confirmar los nombres de señal de todos los terminales.
• No utilice el sistema de control antes de que transcurran 2 segundos o más después de haber conectado la alimentación de la barrera F3SJ-B.
• Compruebe que instala el cable de la barrera F3SJ-B separado de los cables de alimentación de fuerza o a través de un conducto exclusivo.
• Si se utiliza una fuente de alimentación conmutada no industrial, asegúrese de conectar el terminal FG (terminal de tierra).
• Si la altura de protección es superior a 1.105 mm, utilice soportes intermedios en las cantidades y ubicaciones especificadas según las dimensiones descritas en el 

manual del usuario.
• No instale la barrera F3SJ-B cerca de un dispositivo que genere ruido de alta frecuencia. De lo contrario, adopte medidas de bloqueo suficientes.
• Compartir la fuente de alimentación con otros dispositivos puede causar que F3SJ-E/B sea afectada por ruido o una caída de tensión. Se recomienda utilizar una 

fuente de alimentación propia, pero sin compartirla con otros dispositivos.
■ Limpieza
No utilice disolvente, benceno ni acetona para la limpieza, porque podría afectar negativamente a los componentes de resina del producto y a la pintura de la extrusión.
■ Detección de objetos
La barrera F3SJ-B no puede detectar objetos trasparentes y/o traslúcidos.
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ES HOJA DE INSTRUCCIONES

En la página web, www.industrial.omron.eu/safety, están disponibles 
las instrucciones en los idiomas de la UE y una Declaración UE de 
conformidad firmada.

OMRON declara que el F3SJ-E/B cumple los requisitos de las siguientes 
Directivas de la UE y legislaciones del Reino Unido:

UE: Directiva de Máquinas 2006/42/CE, Directiva sobre compatibilidad 
electromagnética (CEM) 2014/30/UE, Directiva RoHS 2011/65/UE
Reino Unido: 2008 n.º 1597 Maquinaria (Seguridad), 2016 n.º 1091 CEM, 
2012 n.º 3032 RoHS

Declaración de conformidad

LEGISLACIÓN Y NORMAS DE SEGURIDAD




